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BBegeHue. Lleflb CcTaTbV - YCTaHOBNEHWE B/VAHWSA KaTeropuasbHOM MPUHAZANEXHOCTH
C/I0BA W ero CeMaHTUKN Ha CUHTaKcnyeckoe rnosejeHmne A3blkoBOM eANHULIbI. AKTYaNbHOCTb
nccneAoBaHVA onpesenseTcs OTCyTCTBUEM B aHIINCTUKE CUCTEMHOMO OMNMCaHNSA 0CO6eHHO-
cTell GyHKUNOHNPOBAHMS CN0B, 061a4a0LLMX OBLLHOCTEIO CEMAHTUKW, HO MPUHAaAIeXaLLmnx
K pa3HbIM YacTaMm peyn.

MeToaonornsa n UCTOUYHUKW. PaccmMaTpriBatOTCA OAHOKOPEHHbIE MMEHa CyLLleCcTBUTe b-
Hble 1 NpuiaraTesfibHble, COOTHECeHHbIe MO0 CeMaHTuKe. Vccieyemble cyLecTBuTeNbHbIe,
BXOAALLME B 3TY rpynny, ABASIOTCA abCTPaKTHLIMU CYLLeCTBUTENbHBLIMU U NPesuKaTHbIMU
C/IoBaMK; UX aAbEeKTUBHbIE KOPPEeNATbl, Hapsajy CO BCeMU npuaaratefisHbIMK, Takxe
npeacTaBnsalOT cobol MpeAnkaTHble 3HakW. Onupascb Ha knaccudurkauuo cemMaHTuye-
CKMX TUNOB NpeanKaTos, npeanoxeHHyto A.T. Ennceesoid, O. H. CennBepcToBoOi, Mbl OT-
HOCUM MCCedyeMble NpearKaThl K npejmukatam coCToaHUSA. [laHHble A3bIKOBble efUMHNLbI
AHaNU3NPYIOTCA B paMKax MagexXHom rpaMmaTki: NPoOBOAUTCA Knaccupukaumnsa nccnemy-
eMbIX NpejnKaToB MO KOJINYECTBY OTKPbLIBAEMbIX UMW MeCT AJIA apryMeHToB, 3aTeM JaH-
Hble NpeAuKaTbl CONOCTaBAAOTCA B NJIaHe akTyanmsaumm npy HAX CeMaHTUYeCKNX ponei.
Mpw onpegeneHN ceMaHTUYeCKNX Najexen npesnKkaTos Mbl, B OCHOBHOM, ONMpaeMcs Ha
Habop CeMaHTUYECKNX Najexein, NpeasioxXeHHbIX B. B. borgaHoBbIM.

PesynbTaTtbl N o6cyXxaeHue. binsoctb ceMaHTUKM OAHOKOPEHHbIX CYLLeCTBUTENIbHbIX U
npunaratenbHbIX 06YCI0BANBAET peanm3aumnio NPy HUX UAEHTUYHOro apryMeHTHOro co-
craBa. OZHaKo, HECMOTPA Ha HanM4YmMe OAHUX W TeX Xe aprymMeHTOB MNpuv aHann3npyemMblxX
npegykartax, y HIX HabnoAatoTca pacxoxXaeHns B akTyanmsaumm Tpebyembix No ceMaHTu-
Ke aprymeHTOB: aHann3svpyemble CyLLecTBUTe/bHbIEe Yallle, YeM KOpPenpytoLpe ¢ HUMU
npunaratefbHble, UIMET abCOMOTUNBHYIO MOBEPXHOCTHO-CUHTAKCUYECKYHO peanm3aunio B
Tex C/lyyasx, KOrAa BbIPaxatT AaHHYK, W3BECTHYH WHGOPMaUUIo VAN UMNANLUPYIOT
0606LLIeHHOro HoCKTeNA NpU3Haka. Viccnegyemble cyllecTBUTENIbHbIE U MpUiaraTenbHble
OT/INYAIOTCA N Pa3HOOPOPMIIEHHOCTBIO CBOVIX apryMeHTOB.

3aksto4veHue. BoisiBneHHble 0CO6eHHOCTU QYHKLNOHMPOBAHUA OAHOKOPEHHbIX CyLLie-
CTBUTE/IbHBIX U NpuaaratefibHblX, 06yc/0BAeHHble creudUKon nx YacTepeyHon npu-
HaA1eXHOCTW, CBUAETENbCTBYIOT O 3HAYUTENIbHOM BAUSHUN GOPMbI A3bIKOBOW eANHULbI
Ha ee CMHTaKCMyeckoe roBejeHMe W MOKa3bIBaloT, UTO MOCTPOEHME CUHTaAKCUYECKNX
CTPYKTYp Onpegensercs He TO/IbKO CEMaHTUKONA.

KnioueBble cnoBa: 04HOKOPEHHbIE CyLLIeCTBUTE/IbHbIE 1 NMpuUaaraTesibHble, NagexHas rpammaTika,
npeAnKaT, apryMeHT, CEeMaHTUYeCKMIA Najex.
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Specificity of Cognate Nouns and Adjectives Functioning
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Introduction. The aim of the article is to determine whether syntactic behavior of
linguistic unit depends on its part-of-speech identity or only its semantics. The importance
of the research is determined by the absence of systematic description of the specificity of
cognate words functioning in linguistics.
Methodology and sources. The research deals with the cognate nouns and adjectives
functioning. According to the classification of semantic types of predicates developed by
A. G. Eliseeva, O. N. Seliverstova we define the researched predicates as the ones denoting
state. These predicates are studied in terms of case grammar, i. e. they are compared in
the aspect of an argument structure realization. In determining the semantic cases of
predicates, we mainly rely on the set of semantic cases proposed by V. V. Bogdanov.
Results and discussion. It is shown that the analyzed nouns, as a rule, expressing given or
known information require a lower number of cases in its explicit forms which still can be
implicit. The researched adjectives that usually denote new information are accompanied
by a higher number of cases in a surface structure. These predicates also differ in the
forms of their arguments.
Conclusion. The revealed features of cognate nouns and adjectives functioning show the
significant influence of the form of linguistic unit on syntactic behavior and indicate that
formation of syntactic structures is not only determined by semantics.
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Brenenne. B coBpeMeHHOI JTMHIBUCTUKE OJHUM W3 BEAYIIMX HAIPABICHHUN B 00IACTH CHH-
TaKCHca SBISETCS M3YYCHHUE CONEPIKATEIIbHON CTOPOHBI SI3BIKOBBIX SIBICHUH, B 3HAYUTEIHHOU
Mepe 00yCIIOBIHMBAOIIEH CHHTAKCHYeCKUe ocTpoeHus. OTHAKO, CO CBOEH CTOPOHBI, M BOIIPOC O
BIIVSTHUH (DOPMBI SI3BIKOBOM CIMHHIIBI HA €€ CHHTAKCHUYECKOE TMOBEICHUE MPOIOIKACT MPHUBIIC-
KaTh BHUMaHUE ncciienoBarenei [1-4].

Ota mpobiieMa MCClieAyeTcs, B YaCTHOCTH, Ha MPUMEPE OJTHOKOPEHHBIX CIIOB, NPH 3TOM B
JMHTBUCTHYECKON JTUTEPAType, MOCBSIIICHHON N3yUYeHUIO TAaKUX SI3BIKOBBIX STUHHII, MO)KHO BBI-
JICNTUTh J[Ba HAINPaBIICHHs: COIIACHO MEPBOM TOYKE 3PEHUS, OTMEUACTCS TOXKICCTBECHHOCTh Ce-
MaHTHKH JaHHBIX CJIOB, COTJIACHO K€ BTOPOW — YYEHBIC MBITAIOTCS BBIICIUTD y OIHOKOPEHHBIX
cioB audGepeHIUPYONINe TPU3HAKHU, YTO 00BICHSIIO ObI (JaKT HATMYHSI TAKUX €IMHUIL B S3BIKE.

Hacrosimas ctarhsi OCBsIIeHa U3YYCHHUIO (DYHKITMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €IUHHI] Pa3HOU
JaCTePEUHOW MPUHAIICKHOCTH, OOBCIUHEHHBIX OONIHOCTHIO CEMAHTHKH, — OJHOKOPECHHBIX
UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX U MPUIIAraTelIbHBIX.
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JlaHHO€ uCclieJOBaHNE MPOBOIUTCS B paMKax MaJeKHOW rpaMMaTHKH, a UIMEHHO paccMmar-
pUBaeMble OJHOKOPEHHbIE HMMEHA CYIIECTBUTEIbHBbIE U TMpUiIaraTelibHbIe COIMOCTABISIOTCS B
IUTAHE pean3aliy MPU HUX CEMaHTUYECKUX POJIeH.

MeTonosiorusi ¥ UCTOYHMKH. Marepuanom HccaeI0BaHUs MOCTYKUIH OJHOKOPEHHBIE CY-
IIECTBUTENbHbIE M TMpHIararejibHble, COOTHECEHHbIE IO CEMaHTUKE, COOpaHHBIE METOJOM
CIUTOITHON BBIOOPKU M3 XyJOKECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI COBPEMEHHBIX AHTIIMICKUX M aMEpH-
KAaHCKHUX MMUCaTENEN.

N3yuaeMble CyIIECTBUTENbHBIE M MPUIATraTeNIbHbIC SIBISIOTCS MPEIUKATHBIMU CIIOBAMU,
T. €. TAKMMHM CJIOBaMH, KOTOpbIE, KaK YKa3bIBa€TCs B JINHIBUCTHUUECKOH JIUTEpAType, BHIPAXKAIOT
CBOICTBA M OTHOIIEHHUS U IO CBOEH CEMAHTHKE OTKPBIBAIOT MECTa JJI1 HEKOTOPBIX CEMaHTHue-
CKH-00YCJIOBIICHHBIX AJIEMEHTOB, Ha3bIBA€MbIX aprymMeHTamu [5, ¢. 51]. Takum oOpazom, npeau-
KaT pacCMaTpUBaETCs KaK CEMAaHTHYECKHU BEAYIIUIA AJIEMEHT, 00y CIOBIMBAIOIIMIA YUCIIO U COCTaB
aprymeHToB. K aprymMeHTam ke OTHOCST JIUIIb T€ CJIOBA, KOTOPhIe HEOOXOAMMBI JIJIsl PACKPBITHS
COJEpKaHUs MPEAUKaTa, T. €. ABJSIOTCS OOMUTaTOPHBIMU Ha YPOBHE CEMAHTHUKH, BOCIIOIHSIS Ce-
MaHTUYECKYIO HEIOCTaTOYHOCTh MIPEeIUKara.

Y4uTeIBasi ClIOCOOHOCTh MPEANKATHBIX CIIOB B3aUMOJICHCTBOBATH C OMPEACICHHBIM YHCIOM
apryMEHTOB, HCCIIEIOBATEIHN MPOBOIAT KIACCU(PHUKAINIO MPETUKATOB, BBIIEISISI HYJIbMECTHBIC,
OJTHOMECTHbIE M MHOTOMECTHBIE MPEAUKAThI, MPU TOM OMNPENENAECTCI U CEMaHTUYECKUH THII
npeaukara — 0003HaYCHHE JICUCTBUS, COCTOSIHHS, CBOMCTBA WJIM OTHOIIEHUs. [lanpHelee yTou-
HEHUE MPUBEICHHON KiIaccUu(PUKAIIMKM MOXKET UJITU 0 MyTH ONpPEeICHNUs CEeMaHTUYECKUX Taje-
kel (nau pyHKIMI) apryMeHTOB, CBOMCTBEHHBIX Mpeaukarty [5, c. 51-56].

YcTaHOBICHHE CEMAaHTHUECKMX TaJeXell apryMeHTOB MPOBOAMTCS HA  JIOTHUKO-
CEMaHTHYECKONl OCHOBE, B pE3yJbTaTe€ Yero BBIABIAIOTCA OIPEIECIECHHbIE B3aWMOOTHOILEHUS
MEXy MPEAUKATOM U €ro apryMeHTaMHU.

B Hacrosimiell ctarbe MBI, ONHMPAsCh Ha KIACCU(PUKAIMIO CEMaHTHUYECKUX THITOB TPEAHKa-
TOB, npeioxkeHHyo A. I. EnuceeBoit, O. H. CenuBepcToBOi, OTHOCUM HUCCIENyEMbIEC MpEarKa-
ThI K MIPEeIUKaTaM cOCTosiHus [6, ¢. 158-216].

VY uccneayembIxX NMPEAUKATOB YCTAaHABIMBAETCSA KOJIMYECTBO OTKPBHIBAEMBIX UMH MECT AJIs
apryMEHTOB, a 3aTeM OMPEACNAIOTCS CEMAHTHYECKHE MAJIekKH ITHX apryMEHTOB M MPOBOIUTCS
COTOCTAaBJICHHE peaTn3allii apryMEHTHOTO COCTaBa y TAaHHBIX MPEAUKATOB.

Kak u3BecTHO, B JIMHIBUCTHYECKOHN JUTEpaType, MOCBAIICHHONW MpeAHKaTHO-apIyMEHTHON
TEOpHUH, BBIICTSETCS Pa3HbId Ha0Op CEMaHTHUYECKUX Majiexei [7-9], mpu 3ToM mpeiaraeMblii
COCTaB BapbUPYET HE TOJIBKO OT aBTOPA K aBTOPY, HO MpPETEPIIeBACT U3MEHEHUS U B Pa3HBIX pa-
60Tax ogHOTO U TOTO ke uccaemonarens [10, 11].

[Tpu onpenencHUN CeMaHTUICCKUX TMaaeker (Wi (QyHKIHIA) TPEIUKATOB MbI, B OCHOBHOM,
onupaeMcsi Ha Habop CeMaHTHYECKHUX Taaekel, npennoxeHHsx B. B. bormanoBeim [5, ¢. 52-55].

[IpoBons kinaccuUKaIMO aHATU3UPYEMBIX MPEIUKATOB 110 KOJIUYECTBY OTKPHIBAEMBIX UMU
MECT AJI apTyMEHTOB, HY’KHO OTMETUTh, YTO JAHHOE JeJIEHUE HE SIBIETCS KECTKUM, ITOCKOIBKY
MPEeIUKaThl B Pa3HBIX 3HAUYEHUSX TPEOYIOT pa3HOE KOIMYECTBO apIyMEHTOB.

PesyabTarbel m o0cy:kaeHue. B naHHON cTaTbe aHANM3HUPYIOTCA IPEAMKATHI-CYIIECTBU-
TEJIbHBIE U NPEIUKaThI-IPUIaraTeNIbHble, OMUCHIBAIOIINE COCTOsHMA, Tuna «happiness»/«happy»
(cuacThe/cuacTiuBHIN) B 3HaueHUU «feeling or expressing pleasure» [12, ¢. 397], «anxiety» (bec-
MIOKOMCTBO) B 3Ha4eHWH «emotional condition in which there is fear and uncertainty about the
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future» [12, c. 33] u «anxious» (Oecnokoiinelii) B 3HaueHun «feeling anxiety» [12, p. 34] (man-
HBIE MPEIUKATHI B 3TOM Cllydyae UMEIOT olllee 3HaueHue, Tak Kak 0003Ha4aroT COCTOSIHUE OecIo-
KOMCTBA), a TAKKe «gaiety»n/«gay», «sadness»/«sad», «nervousness»/«nervous»  T. 1I.

JlaHHBIC TIPEIUKATHI CICAYET CYMTATh JBYXMECTHBIMHU, MIOCKOJIBKY OHU OTKPBIBAIOT BOKPYT
ceOs IBe TMO3UINH, OJIHY U3 KOTOPhIX 3aHMMAET HOMUHAIIMS JIUIA, HAXOASIIETOCS B ONPEICIICH-
HOM TICUXMYECKOM COCTOSIHHH, a JIpyrasi — MpeIHa3HaYeHa I yKa3aHUsl MPUYNHBI, BhI3BaBIIEH
3TO COCTOSTHHE.

Wtak, xaKk cieayeT U3 BBIIICH3IIOKEHHOTO, TIOCKOIBKY B HAa3BAHHBIX 3HAUCHHSIX CEMAHTHYE-
CKOE€ COZICpIKaHMe Y aHAJIM3UPYEMbIX CYIIECTBUTEIBHBIX M UX QIbEKTUBHBIX KOPPEISTOB OTHO U TO
e, a Pa3IIMYarOTCs TAaHHBIC S3bIKOBBIC €IMHHIIBI JIUIIH KaTerOPHaIbHO, 3TO 00YCIIOBIMBAET TO, YTO
UCCIIelyeMble TIPEINKATHBIC 3HAKH OTKPBIBAIOT IMO3UIIMH JUTS OHUX U TEX JKE€ apTyMEHTOB.

PaccmoTpuM, Kak BIHSET YacTepedHasi IPUHAIIC)KHOCTh HA3BaHHBIX NMPETUKATOB HA pealln-
3aIlMI0 TIPU HUX apTyMEHTHOTO COCTaBa.

CormocTaBuM pean3aluio CEMaHTHYSCKUX MaIeKe PU JBYXMECTHBIX TPEIUKATaX, OMUCHI-
BAIOIINX COCTOSIHHE, B KOTOPOM HAXOJHUTCS CYOBEKT B pe3yibTare KaKUX-JIMOO MPUYMH. DTOT THUIT
CYIIECTBUTENBHBIX M MPHIATaTeIbHBIX PENPE3CHTUPYETCS MpeaukaTumMu Tumna: «happinessy/
«happy», «sadness»/«sad», «nervousness»/«nervousy, «anxiety»/«anxiousy, «gaiety»/«gay» u T. 1.

Uccnenys, nono6usie npeaukatel, H. JI. ApyTioHOBa npuIiuia K BEIBOY, YTO 0COOEHHOCTHIO
X CEMaHTHKH SIBISIETCS TO, YTO B HUX COBMEIIAETCS JIOTUYECKOE (MEKCOOBITHIHHOE) W HH-
TepcyObekTHOE (MEXIpeaMeTHoe) 3HadeHue [13, c. 164]. [lo MHeHHIO aBTOpa, B3aMMOJICHCTBHE
ATHX JIBYX KAaTETOPHI B CEMAHTUKE YKa3aHHBIX MPEIUKATOB OOBSICHAETCS TEM, YTO MCTOYHHKOM
CBOMX SMOIIMH, YYBCTB YEJIOBEK CUUTACT HE TOJIBKO KAKUE-TO COOBITHUS, HO U JAPYTHX JIFOMICH.

VYuuteiBas TOT (akT, YTO MCUXUYECKOE PAa3BUTHE BCErNa OCYLIECTBISETCS Ha OCHOBE He-
MPEPHIBHON B3aUMOCBSI3U MCXOIHBIX BHEIIHUX M BHYTPEHHUX YCIOBHM, MPUYHH | T. 1. (10 dop-
MyJjie: BHEIIHUE MPUYMHBI AEHCTBYIOT Uyepe3 BHYTpeHHHE ycinoBus) [14, c. 14], uccnenosarenu,
orpenensss HeoOXOIMMOe OKpY)KeHHE, 33/1aBaeMO€ CEMAHTUKOW JNaHHBIX IMPEIUKATOB, TTOMUMO
CyOBeKTa, HAXOJSIIETOCs B ONPEIEIICHHOM MICUXUYECKOM COCTOSIHUH, BBIJICIISIET €Ille ¥ TPUINHY,
BBI3BABIIYIO MTOI00HOE cocTosiHuE cyOonekTa [13, c. 154]. Takum 0O6pa3oMm, B KaueCTBE PEIICBAHT-
HBIX TIPU3HAKOB, OMUCHIBAIOUINX MTOHATUE COCTOSHUS, IIPUBOASTCS MPU3HAKH PE3yIBTaTUBHOCTH,
MPEATOJIATAlOIIUE, YTO COCTOSIHUS CBSI3aHBI ¢ 00BEKTaMH, TPUIHMHAMHU, ICIISIMHU, CTPEMIICHHUSIMH,
00yCJIOBUBIIMMHU BOSHUKHOBEHHE OTIPEIEIICHHOTO TICUXHYECKOTO COCTOSHHS YEIIOBEKA.

Hcxonst u3 BBIMIEU3I0KEHHOTO, B HACTOSIIIIEM MCCIICAOBAHUN HAa3BaHHBIC TPEIUKATHI TaKKe
paccMaTpuBaIOTCS KaK JBYXMECTHBIC, TTOCKOJIIbKY OHHM OTKPBIBAIOT JIBE MMO3UIIUU, OAHY U3 KOTO-
PBIX 3aHUMAaeT 0003HAUCHHE JINIA, HAXOASIIETOCS B OMPEACICHHOM MICUXUYECKOM COCTOSTHHUH, a
Jpyrasi — IpeHa3HaueHa I yKa3aHUs IPUIHHBI, BEI3BABIIEH 3TO COCTOSIHUE.

PaccmoTpuM, Kak peannsyroTcsi TpeOyeMble apryMEeHThI Y TaHHBIX MPEIUKAaTOB Ha MPHMEpe
npenukaroB «happinessy/«happy» (cyacThe/cHacTinuBbiil) B 3HaueHuu «feeling or expressing
pleasure» [12, c. 397] u mpenukatoB «anxiety» (OecIOKONWCTBO) B 3HaueHUU «emotional
condition in which there is fear and uncertainty about the future» [12, c. 33] u «anxious» (6ecmo-
KoiHBIN) B 3HaueHuM «feeling anxiety, troubled» [Tam xe, c. 34]:

(1) She was to look back with amazed and incomprehensible pangs to their time of casual
secretarial arrangements ... her happiness at getting so much film work to do... [15, ¢. 30] — Uc-
IIBITHIBAsI HEBEPOSITHBIE YIPHI3CHHUS COBECTH, OHA, MIOPAXECHHAs, JOJDKHA Oblsla BCNOMHHUTH 00 MX
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OOBIYHBIX MPOU3BOJCTBEHHBIX OTHOILIEHUSX, ... O CBOEM CHYACTHE, 3aKIIOYABLIEMCS B MTOJyUYEHUU
TaKoro OOJIBIIETO KOJUYECTBa PabOThl B KUHO. ..

B mpumepe manHoro tmma y mpenukara «happiness» (cuacTbe) MPOMCXOIUT 3arOTHECHUE
00enx MO3UINI — IKCIIEPUEHCHBA, KOTOPBIH BbIpakeH (HOPMOIl MPUTIKATETLHOTO MECTOUMEHUS
«her» u 0003HAYaET JMIIO0, HAXOMAIIEECS B YKa3aHHOM MCUXHUYECKOM COCTOSHUH, a TaKXkKe apry-
MEHTa-IPUYHHBI, KOTOPBIA MPEACTaBICH BKIIOUEHHBIM NpeaukaToM «at getting so much film
work to do» U onuCBIBaeT OTAEIBHYIO CUTYAIHIO BHESI3BIKOBOM JAEWCTBUTEILHOCTH, BHI3BABIIYIO
JTaHHOE coCTostHME. [Ipu 3TOM, Kak MOKAa3bIBaIOT HAOMIOACHMS HaJl SI3BIKOBBIM MaTepHalloM (M
aHAJIM3UPYEMBII IPUMEpP, B YACTHOCTH), IPUUYUHON COCTOSIHUSI OOBIYHO CITY’KUT Kakoe-JInOo sB-
nenue, coobiTie. OQHAKO B psAe CIydaeB MO3HUIMUS MPUYHHBI TPU JAHHBIX MPEAUKATaX MOXKET
OBITh 3aHSATAa U UMEHEM IPEIMETHON CEMaHTHKH, KOTOPOE MOJIy4aeT MPHU 3TOM COOBITHITHOE Mpo-
YTEHUE:

(2) Mor's anxiety about Donald was intense [16, c. 274] — becnokoiictBo Mopa o JloHanbae
OBLIO CHIIBHBIM.

JlaHHBIN TpUMEp NEMOHCTPUPYET pealn3aluio MpH Npeaukare «anxiety» (OeCIOKOHCTBO)
000MX apryMeHTOB, OOYCJIOBIEHHBIX €r0 CEMaHTHKOM, 3KCIIEPUEHCHBHOTO apryMeHTa, 0003Ha-
YEHHOT'0 CYIIECTBUTEIbHBIM B IPUTSHKATENBHOM Majiexe «Mor's»y 1 XapaKTepU3yIOIIEro CyObeKT,
KOTOPBIN HaXOAWUTCS B COCTOSTHMM OSCIIOKOWCTBA, M apryMEHTa-TIPUYHHBI, BEIPA)KEHHOTO CIIOBOM
«Donald».

Oco0eHHOCThIO MOTOOHBIX KOHCTPYKLUMU SIBISIETCSI TO, YTO MPUYMHOM COCTOSHUS CITY>KUT
(dakTHYEeCKH HE camo JHUIIO, a TOBEJCHHE, CBOMCTBA uenoBeka. [103ToMy momo0HbIe CTPYKTYpPhI
MOXKHO paccMaTpuBaTh KakK pa3BepHYTble HOMHHAIIMU COOBITHA, Tpeirnoiaratoiue oomnee pas-
BEPHYTYI0 MHTEPIPETALHUIO.

OnHako yarie mpu AAHHBIX MPEeIUKaTax MPOUCXOAMUT HETIONHAs peanu3anusi apryMeHTOB,
YTO OOBSACHSAETCS TEM, UYTO UCCIEIYEMBbIM CYLIECTBUTEIbHBIM CBOWCTBEHHO BbIpa)kaTb U3BECT-
HYIO, «JITaHHYI0» HH()OPMAIIHIO, ¥ TTIOITOMY apTyMEHT-TIPHYNHA OOBIYHO UMIUTHIUPYETCS U3 KOH-
TeKcTa:

(3) Mor had gone to bed that night in a state of dazed and blissful happiness... [16, ¢. 100] —
Mop 1er cnaTh TOi HOUYbIO B COCTOSIHUU OIIEJIOMJIEHHOTO M OJIaXKCHHOTO CYACThSI.

VY nmpenukara «happiness» (CUaCTIUBBIN) B TaHHOM CIIy4ae SKCIUTUIIUTHO BBIPAKEHHBIM $IB-
JISIETCS SKCTIEPUCHCUBHBIA apryMeHT, 0003HAUEHHBI UMEHEM COOCTBEHHBIM «Mor», a MpU4HHa
BBIBOJIUTCS M3 MpebIaylei yactu Tekcta. [Ipu 3ToM cieayer oTMeTUTh, YTo apryMeHT «Mor»
SBJISIETCS BBOJHBIM apryMEHTOM, YTO SIBJISIETCS] PE3YJIbTaTOM TOTO, YTO JaHHAs CTPYKTypa IMpen-
CTaBIISIET COOOM CEMaHTHUECKU CIIOKHOE MPEIOKEHHE, 00pa30BaHHOE B PE3YIBTATe CTSKCHHS
IByX npono3uuuid. Takum oOpazom, aprymMeHT «Mor» B COOTBETCTBHM C BepOOLEHTPUUYECKON
Teopuel MpeaoXKeHUsl BIsETCs B IEPBYIO Ouepeb apryMeHToM miaroia «had gone» u BbInon-
HSIET TI0 OTHOIICHHUIO K JaHHOMY MpEIUKaTy JEeWCTBUS areHTUBHYIO (DYHKIMIO, OHAKO B TO K€
BpeMs croBo «Mor» sBIsSIeTCS apryMEHTOM U K mpeaukary «happiness», KOTOPBIH OMUCHIBAET
COCTOSTHME JaHHOTO JIMIIA, T. €. IO OTHOIICHHUIO K Ipeaukaty «happiness» aprymeHT «Mor» BbI-
CTyIIaeT B POJIN IKCIIEPUEHCHUBA.

Hamuune nByx ¢yHKImii y cioBa B JaHHOM ciiydae 00yCJIOBJIEHO TE€M, YTO CJIOBO BBICTYIIAET
apryMEHTOM OJHOBPEMEHHO IpH JBYX mpenukarax. [lomoOHOe sBIEHWE HAIUIO OTpa)KEHUE B
JIMHTBUCTUYECKOW nuTeparype. Tak, B wactHoctH, B. B. bormanoB, ananusupysd npumep tuna
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«B KoMHaTy BoOIlUIa OYEHb KpacuBas JEBYLIKAa», OTMEYAET, YTO CJOBO «JIEBYILKa» SIBISIETCS ap-
TYMEHTOM TIpU JIByX MpeauKaTax — MpeauKaTe JEeHCTBUS «BOILIA» W MpeAUKaTe KauecTBa «Kpa-
CHBas» U UMEET IIPH HUX pa3Hble ceMaHTudeckue GyHkuuu [5, c. 93].

YactuyHas penpe3eHTalusi B CHHTAKCHUECKOH CTPYKType apryMEHTHOTO COCTaBa MpeauKa-
Ta-CyLIECTBUTEIBHOTO, OOYyCJIOBIEHHAsI TEM, YTO CYLIECTBUTEIbHOE 0003HAYaeT W3BECTHYIO,
«JITaHHYI0» WH(POPMALIMIO U TTO3TOMY HE TpeOyeT KOHKPETH3aIllMH CBOETO 3HAUCHHs, XapaKTepHa
U IS TIpeiKara «anxiety» (0eCrmoKoiucTBoO):

(4) His anxiety was misplaced — the loose life didn't depress or coarsen her at all. [17,
c. 294] — Ero 6ecniokoiicTBO OBIJIO HAaIIPACHBIM — CBOOOHAS )KU3Hb COBCEM HE BOTHAJIA €€ B TOC-
Ky ¥ HE cjenana rpy0oil.

B sToM mpumepe y npeaukaTa-CynieCTBUTEIBHOTO «anxiety» (0eCIOKOMCTBO) peaan3yeTcs
TOJIBKO OJIMH apTyMEHT — SKCIEPHUEHCUB, KOTOPBII B JaHHOM cilydae 00O3Ha4YeH MPUTSKATEb-
HBIM MecTouMeHHeM «hisy. J[pyroii apryMeHT-ipUuyruHa BOCCTAHABIUBACTCS U3 KOHTEKCTA.

Y  nOpenuKaroB-CyUIECTBUTENBHBIX JaHHOW TPYMIBI TaKk K€, KaKk W Yy MPEeIuKaToB-
CYLIECTBUTENBHBIX, PACCMOTPEHHBIX paHee, BO3MOXKHA AIIMMHUHALUSA 000MX apryMEHTOB, HEOO-
XOUMBIX [UIi WX HCTONKOBaHMA. OOBIYHO 3TO MPOUCXOAUT B CIllydyae, €CIU IpeauKaT-
CYLLIECTBUTEIbHOE 0003HAYAET «JJAHHOE» WJIU K€ BBIPAKAEMOE UM CBOMCTBO OTHOCHUTCS K a0-
CTPaKTHOMY MHOXKECTBY HOCHTEJEH, ITPH 3TOM 4acTo 00a 3TH YCIOBHUS MPUCYTCTBYIOT OJJHOBPE-
MEHHO KaK B CIIEAYIOLIEM IpUMepe:

(5) Happiness? ... What has happiness got to do with it? [16, c. 216] — Cuactbe? [Ipu yem
K€ TYT cHacThbe?

B mpumepe storo tuma mpenukar «happiness» (c4actbe) UCIONB3yeTCsl 0e3 IKCILTUIIUTHO
BBIPQ)KEHHBIX apTYMEHTOB.

Crnenyer OTMETHTD, YTO JAHHOE SIBIICHHE Y HEKOTOPHIX JIMHTBUCTOB IMOJy4YaeT UHYIO HHTEp-
nperauuto. Tak, Hanpumep, E. B. [TagyueBa, oObsICHSISI HEBBIPaXKEHHOCTh apIyMEHTOB Yy CJIOBA C
MIOMOIIIbIO MOHATHS PELyLIMPOBAaHHON HMATE3bl, KOTOPOE ONMUPAETCS HA MPE3yMILHIO O TOM, YTO
BO BCEX yHOTpeOJEHUSX aHHOTO CJIOBa B OJHOM M TOM K€ 3HaYE€HUH HAOOp €ro aprymMeHTOB
OCTaeTCsl MOCTOSIHHBIM, PUXOAUT K BBIBO/Y, UTO B HEKOTOPBIX CIIELUAJIbHBIX KOHTEKCTaX Ipo-
UCXOJUT YMEHBIICHHE YKCIa apTyMEHTOB y clioBa 0€3 M3MEHEHUS €ro CMBICNIA, a UMEHHO 3TO
XapakTEepHO TSl IPEUIOKEHUS, B KOTOPBIX OTIPEIUKATHBIC IMEHA CITy>KaT Ha3BaHUSMU CBOWCTB
Y JIIIEHBI apTYMEHTOB KaK B MPEUIOKEHUH THUIIA «IIYNOCTh XYyKe, 4YeM MoasocThy [18, c. 88].

AOcoroTUBHOE yNOTpebIeHne, KaK MOKa3blBaeT (PaKTHUeCKHil Marepuai, oObIYHO HE Xa-
PaKTEepHO JUIsl MPEAMKATOB-IIPUIaraTelbHbIX TaHHON IPYyMIIbl, KOTOpbIe, B OCHOBHOM, 000O3Haua-
IOT HOBYIO MH(OPMAIIMIO U B CHIIy 3TOTO TPEOYIOT OOJbIIee KOJTHMYECTBO apryMEHTOB ISl DKC-
TUTAKAIUH CBOEro 3HaueHus. [Ipuuem, 0cOOEHHOCTBIO, HaITpUMeEp, MpeauKara «anxiousy» (6ecro-
KOWHBIN) SBISETCA TO, YTO B QYHKIIUU 000COOJIEHHOTO OINpPEACIICHHsI, KOTOPOE BCET/Ia MpearKa-
TUBHO, WU MIpeIMKaTUBa JaHHBIN MPEIUKaT, B OCHOBHOM, HCIIOJIB3YETCsl ¢ 000MMH TpeOyeMbIMU
apryMeHTaMHu:

(6) Anxious for their lives, they filed out of the doors... [19, c. 140] — Becnokosick 3a cBOIO
KU3Hb, OHU BBUICTENU HA YIHULLY ...

B stom mpumepe y mpenukarta «anxious» (O€CIIOKONHBIN) peann3yercs apryMeHT, Mpel-
CTaBJICHHBII MecToOMMeHUeM «they», KOTOpBIH BBIITOTHSIET CEMAaHTUYECKYIO0 (DYHKIIHIO areHTHBA
10 OTHOIICHHIO K mpenukary neictBus «filed» m skcriepreHCHBa MO OTHOMICHUIO K MPEAUKATY
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COCTOSIHUST «anxious» (OecrokoiiHbIi). [Ipyroil apryMeHT mpeamkara «anxious» (0ecrmoxoii-
HBII) — MPUYWHA BBIPAXKECH MPEAUKATHBIM UMEHEM «livesy, KoTopoe nMeeT COOBITHITHOE TTPOYTe-
HHE, T. €. IO00HbIE KOHCTPYKLUH C IPEJUKATHBIMU apryMEHTaMU IIOHUMAIOTCS B UCCIIEA0BaHU-
AX Kak 001aarolme «oTeHINaIbHO-IPeINKaTUBHON CBsA3bIo» [20].

VY npyrux ke nmpuiarareiabHbIX JaHHOM IpyMIbl 3aMONHAIOTCS 1100 00a MecTa, 3a/laBaeMble
UX CEeMAaHTHKOH, — HKCIIEPHEHCUB M NMPUYMHA, — JHUOO0 PEeaau3yeTcsl TOIBKO SKCIEPUEHCUBHBIN
apryMEeHT:

(7) He was happy with that Italian girl called Marina... [15, c. 45] — On ObuI cHacTIHB C TOMI
WUTAJIbSTHKOM 110 UMEHU MapuHa...

Tak, mpeioKeHne TaHHOTO THUMA JIEMOHCTPUPYET aKTyaJH3alHi0 IBYX apTyMEHTOB IIPH
npuiararenbHoM «happy» — 9KCIEpUEHCHBA, IPEACTABIEHHOIO MecToMMeHHeM «he» M KBaju-
(GULMPYIOLIETO JIHII0, HAXOAIIETOCs B HA3BaHHOM COCTOSIHUM, M IIPUYMHBI, 00YCIOBUBIIEN JaH-
HOE€ COCTOSIHUE, KOTOpasi MPEJICTaBlIeHa B JAHHOM CJIy4ae CIOBOM «girly.

(8) Francis is happy [19, c. 178] — ®psHCHUC cyaCTIHB.

B npumepe 3toro Tuma npu npeaukare «happy» (c4acTIuBBIN) peanau3yeTcs TOJIbKO apry-
MEHT — 3KCIIEPUEHCHB, 0003HAYCHHbIN cymecTBUTENbHBIM «Francis». [Ipyroii aprymeHT-
NPUYHHA BOCCTAHABIIMBACTCS U3 3HAHUS KOHTEKCTA.

[MonoOHas peanu3anys CEMaHTHYECKHUX MAIEKeH HAOIIOMACTCS Uy JPYTUX CYIIeCTBUTEIb-
HBIX U IIpUJIaraTeibHbIX, 0003HAYAIOMIUX COCTOSTHHE.

Takum 00pa3om, MCXOIS U3 U3I0KEHHOTO, MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO NPEIUKATHI,
o0Oo3Hauaromue cocrosiHue, Tumna «happiness»/«happy» (cuacThe/cuacTIuBBIN), «anxiety»/
«anxious» (0OeCrmOKONCTBO/OECIIOKONHBIN) U T. 1. OOHAPYXKUBAIOT pa3NIuyHOe (PyHKIIMOHHPOBA-
HHE, 2 IMEHHO MPH yIOTPeOJICHUN Ha3BaHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX Yallle, YeM Yy MpHiIarareIbHbIX
IPOMCXOIUT COKpaIlleHHue TpeOdyeMoro 1o CeMaHTHKE apryMEHTHOro cocrasa. Ilpu stom, ecnu
CYUIECTBHUTENBHBIE YaCTO UMEIOT a0CONIOTUBHOE YIOTpeOIeHNe BCIeNCTBUE THO0 0003HAYCHHS
«ITAHHOTOY», JIN0O OTHECEHHOCTH K 0OO0OIIEHHOMY HOCHTENIO NMPHU3HAKA, TO Y WX albeKTHBHBIX
KOPPEJATOB, BBUAY TOTO, YTO OHHU, B OCHOBHOM, IIEPEAAIOT «HOBOE)», OOBIUHO PeaIu3yIOTCs WIH
00a aprymeHnTa (Kak, HalpuMep, y MpeanKara «anxious» B (PyHKIIMH 000COOICHHOTO ompesere-
HUS UM [TPEJUKAaTHBA), WK 3KCIIEPUEHCUBHBII apryMeHT.

CyMMupys Bce BbILIECKa3aHHOE, MOYKHO C/IEJIaTh CIETYIOIIUE BHIBOBI:

1. BM30CTh CEMaHTUKU OTHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX U MpUJIarareabHbIX 00yCIOBIH-
BACT peasM3aIfIo OJTHOTO ¥ TOTO K€ apIyMEHTHOT'O COCTaBa y PacCMaTpUBAEMBbIX MPEINKATOB.

2. OnHako, HECMOTPSI Ha HaJMYUE ONHUX U TEX K€ apryMEHTOB MPU aHAIM3UPYEMBIX Ipe-
JIKaTax, y HAX HaOJIOMAIOTCS PACXOXKICHHS B aKTyaJM3aluu TPeOyeMOoro Mo CeMaHTHKE apry-
MEHTHOTO COCTaBa:

— crienuduka QyHKIMOHUPOBAHUS aHAIU3UPYEMBIX CYIECTBUTEIBHBIX COCTOUT B TOM, YTO
OHHU yYallle, YeM KOPPETUpYIOIMEe C HUMH IpuiiararesbHble, UMEIOT aOCOMIOTHBHYIO MOBEpPX-
HOCTHO-CHHTAKCHYECKYIO PeaIU3alHIo.

OnuMUHAIMS BCEX apryMEHTOB, HEOOXOAMMBIX JIsi MCTOJKOBAaHHS HCCIEAYEMBIX CyIIe-
CTBHUTEJBHBIX, OOBIYHO MPOMCXOIUT B CIydyae, €CIM CYIIECTBUTEIHHOE BBIPAKAET M3BECTHYIO
MH(POPMALIUIO U3 KOHTEKCTA U BCJIEACTBHE ITOTO HE HYXKAAETCS B yIIOMUHAHUH apTyMEHTOB, WIIN
K€ €CIIi OHO MMeeT 0000Mmaroiee 3HaueHue M UMILTUIIPYET BCEOOIEro HOCUTENsl, MpUYeM Ja-
CTO 00a 3TH yCIIOBHS MPUCYTCTBYIOT OTHOBPEMEHHO.
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VY mpuaratenbHOrO K€ B CHITy TOTO, YTO OHO 0003Ha4yaeT, B OCHOBHOM, HOBYIO MH(OpMa-
LI1I0, 0OBIYHO peanusyercs Oonbliee KOIMYECTBO APIYMEHTOB JUIsl KOHKPETH3AIMK €r0 3HAUYCHUS
[0 CPaBHEHMIO C OJHOKOPEHHBIM C HHUM CyIIEeCTBUTENIbHBIM. [Ipu 3TOoM, ecinu y mpeaukara-
CYLIECTBUTEIBHOTO BO3MO)KHA SIMMMHAIIUS BCEX ApIyMEHTOB HE3aBUCHUMO OT UX CEMaHTHYe-
CKOM (YHKIMHM, TO Yy PACCMOTPEHHOM JIEKCHMKO-CEMaHTUYECKOM TIpymmbl MpeIuKaToB-
npuiaraTelbHbIX BBIIEISICTCS MPEUMYILIECTBEHHOE OIYyIIEHUE apryMEeHTa B ONpPEICICHHOM Ce-
MaHTUYECKOM Majexe. Y MpuilarareiabHbIX, OMUCHIBAIOIINX COCTOSIHHE, OOBIYHO Peau3yloTCs
1100 06a TpeOyemble M0 CeMaHTHKE apryMEHTa — HKCIIEPHEHCUB U MpHUYMHA (KaK y TpeauKaTa
«anxious» B (yHKIMH 0OOCOOJIICHHOTO OTPENEICHUSI MM MPEIUKaTUBa), JTHOO0 SKCIEPUEHCHB-
HBII apTryMEHT.

Jlis uccienyeMblX MPeJuKaToB-CYLIECTBUTENbHBIX XapaKTepHa OOibllas BapUaTUBHOCTb
(GOopMBI BBIPAXKEHUS UX apTyMEHTOB: apryMEHT-/1€CKPUIITUB, SKCIIEPUEHCUBHBIN apryMeHT y Cy-
IIECTBUTEJILHOTO MOXET OBITh MPE/ICTABIEH CYLIECTBUTEIbHBIM UM MECTOMMEHUEM B MPUTSKA-
TesnbHOM naziexe. [1ogo0HbIi Mopdoaoruueckuii cnocod BeIpaKeHUs Ha3BaHHBIX APTYMEHTOB He
HaOMI0aeTcsl y IpuiIarareIbHOro.

BrisiBrieHHBIE 0COOCHHOCTH (DYHKLIMOHUPOBAHHUS OJHOKOPEHHBIX CYIECTBUTEIbHBIX U MPU-
JaratejabHbIX, OOYCJIOBJICHHBIC CIEMU(PHUKON MX YaCTEPEYHOW IPHHAIJIC)KHOCTH, CBHICTEIh-
CTBYIOT O 3HAUUTEIILHOM BIHMSHUU (POPMBI S3BIKOBOW €IMHUIIBI HA €€ CHHTaKCHYECKOEe MOBEIe-
HHUE U IOKa3bIBAIOT, YTO MOCTPOECHUE CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp ONpPENENIeTCs HE TOJIBKO Ce-
MaHTHKOH.

3akurodyenue. /laHHoe HccieqoBaHME JAaeT BO3MOXKHOCTh MOCTaBUTH Psiji BONPOCOB, CBS-
3aHHBIX aHAJIOTWYHOHN MPOOJIEMATHKOM, 111 OTHOKOPEHHBIX MpUJIaraTeabHbIX U HapedHid, OHO-
KOPEHHBIX TJIar0JIOB U CYIIECTBUTEILHBIX.
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